
 

JALINGO JOURNAL OF LINGUISTICS AND 

LITERARY STUDIES 

(JAJOLLS) 

 

 

 
Volume 7 No. 1, 2024 

ISSN: 2488-9067 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A Publication of the 

Department of Languages and Linguistics 
Faculty of Arts 

Taraba State University, Jalingo 



Jalingo Journal of Linguistics and Literary Studies (JAJOLLS) 

 

i 
 

JALINGO JOURNAL OF LINGUISTICS AND LITERARY STUDIES 

(JAJOLLS)  

Volume 7 No. 1, 2024  

 

 

ISSN: 2488-9067  

 

 

ALL RIGHTS RESERVED  

Except for the purpose of research, classroom instructions and appropriately 

acknowledged, no part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval 

system, transmitted in any form or by any means: Mechanical, photocopying, 

recording or otherwise without written permission from the Copyright Owners.  

 

 

 

 

 

Printed in Nigeria by:  

MacroNet Consults & Multi-Links Limited  

Suite 7, Investment Shopping Complex  

Jalingo – Nigeria  

+234 (0) 803 633 1942  

macronetnigent@gmail.com  

 



Jalingo Journal of Linguistics and Literary Studies (JAJOLLS) 

 

ii 
 

EDITORIAL 

Every academic environment is sustained by learning through rigorous methods. 

Research is one and the focal point for assessment. A serious member of the academic 

community is measured by the quality and number of academic articles.  

 

In spite of the desire to acquire many research reports, this edition has insisted on 

standards and quality. It is important to note that many articles have been rejected for 

not meeting our requirements.  

 

The first and most obvious task of our journal is to provide a level playing field for 

researchers all over the globe in language-related disciplines, which is the vehicle for 

conveying knowledge. In this edition, seventeen (17) articles have undergone 

academic scrutiny from our blind reviewers.  

 

To our esteemed contributors and readers, thought-provoking articles are expected 

and we are ready to publish them in the next volume.  
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1Usman Isa Nakaka; 2Muhammad Garba & 

3Shehu Umar Kafi 

123 Department of Hausa, Adamu Tafawa Balewa College of Education 

Kangere, 

 Bauchi State. 

Waƙoƙin Yara a ƙarni na 21: Fassara da Nazarin Zaɓaɓɓun Waƙoƙi na 

Turanci 

Tsakure 

Binciken ya nazarci waƙoƙin yara a ƙarni na 21, ƙarƙashin fassara da nazarin zaɓaɓɓun 
waƙoƙi daga Turanci. Sannan aka aiwatar da nazarin bisa Abba da Zulyadaini (2000) da 
kuma Ɗangambo (2007), haɗe da kwaikwayon Dumfawa 2011. A ƙarshen maƙalar akwai 
nasarori, waɗanda suka ƙunshi: fassara waƙoƙi daga Turanci zuwa harshen Hausa. 
Waƙoƙin su ne: (1) Two Little Dickie Birds (2) Hokey Cokey (3) My Mother (4) Head, 
Shoulders, Knees and Toes (5) Johny Johny Yes Papa (6) Do Your Ears Hang Low (7) 
Twinkle Twinkle Little Star (8) Thirty Days Hath September (9) Roses are Red (10) Early 
to Bed Early to Rise. Sai aka nuna yadda fassararrun waƙoƙin, suka koma waƙoƙin baka 
cikin Hausa, tare da kawo nazari mai jagoranta, game da salon jigon ilimantarwa, da kuma 
dabarun rera waƙoƙin koyarwa, haɗe da tasirin ƙirga adadin kalmomi, musamman cikin 
waƙoƙi daga harsuna; Turanci da Hausa.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1 Gabatarwa 

An gudanar da wannan bincike ne don zaburar da masana da manazarta haɗe da sauran 

ɗalibai, game da ingantuwar tarbiyyar ‘ya’yan Hausawa, tare da bunƙasa adabin Hausa, 

don magance ƙalubalen rayuwa cikin ƙarni na ashirin da ɗaya. Binciken ya kawo bayanan 

sharer fage; matsaloli da manufofi da gudummawa da kuma farfajiyar nazarin, sai bitar 

nazarin ayyukan da suka gabata, sannan aka gudanar da nazarin fassararrun waƙoƙin daki-

daki. 

 

 

M Kalmomi: rarrashi da ilimantarwa da jirkita da fassarar waƙoƙi, da kuma ƙarni na ashirin         

  da ɗaya. 
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1.2 Matsalar Binciken 

Bincike ya lura da cewa, cikin wannan ƙarni na ashirin da ɗaya, akwai yawaitan tasiri 

game da waƙoƙin Turanci, bisa tsarin gudanar da tarbiyya ga ‘ya’yan Hausawa. Akwai 

waƙoƙin Turanci masu saƙonni daban-daban, waɗanda suke bisa fayafayen bidiyo, masu 

ɗauke da hotunan ‘yan tsana. ‘Ya’yan Hausawa suna son kallon fayafayen, ba tare da sun 

fahimci saƙonnin waƙoƙin ba. Sakamakon tasirin irin waƙannan waƙoƙi na Turanci da 

suka yawaita a cikin wayoyin hannu, har ma da tashoshin tauraron ɗan Adam waɗanda 

suke yaɗa shirye-shiryensu cikin haeshen Hausa, sukan haska waƙoƙin Turanci ‘yar tsana, 

ba tare da fassara waƙoƙin daga Turanci zuwa Hausa ba. Hakan yana haifar da rashin 

fahimtar saƙonnin da mawaƙan ke son isar wa ga al’umma. Dan haka wannan maƙala za 

ta yi nazarin wasu waƙoƙin Turanci da sukan jirgirta tarbiyyan ‘ya’yan Hausawa a ƙarni 

na 21. 

1.3 Fassarar Waƙa 

Akwai sarƙaƙiya cikin aikin fassara waƙa, fiye da sauran ɓangarorin adabi, don akwai 

bambancin zubi da tsari, tsakanin waƙa da wasan kwaikwayo da kuma zube, haka kuma 

ta ɓangaren salon hikima da azanci, haɗe da hanyoyin sarrafa harshe. Fassara ka iya 

taimakawa ga sauƙaƙa aikin koyo da koyarwa, tare da bunƙasa adabin harshe (duba 

Muhammad, 2015 da http://www.futulean.com da kuma http://www.daytraslations.com). 

1.4 Manufar Fassara da Nazari 

Maƙasudin binciken ya ta’allaƙa ga fassara waƙoƙin koyarwa daga Turanci zuwa Hausa. 

Manufofin binciken su ne: (i) Nuna yadda fassararrun waƙoƙin Turanci suke sauya salo 

zuwa waƙoƙin baka a Hausa (ii) Tantance salon jigon ilimantarwa (iii) Fitar da Karin waƙa 

ga fassararrun waƙoƙi (iv) Rashin tabbacin daidaituwar adadin kalmomi, bayan fassara 

waƙa daga Turanci zuwa Hausa (v) Dabarun koyar da waƙoƙin Hausa cikin ƙarni na 

ashirin da ɗaya. 

1.5 Gudummawar Fassara da Nazari 

Wannan aiki zai ba da tallafi ga malamai da ɗalibai; musammman ga ‘ya’yan Hausawa, 

sannan zai taimaka wajen rera waƙoƙi cikin Hausa, su kuwa waɗanda ba Hausawa ba, za 

su fahimci fassarar ɗaiɗaikun kalmomi cikin Hausa.  

1.6 Iyakar Fassara da Nazari 

Ga waƙoƙin da binciken ya tantance, kuma ya nazarce su: (1) Two Little Dickie Birds 

(1a)1 Majinyatan Tsuntsaye Biyu Кanana (2) Hokey Cokey (2a) Wasan Hoki (3) My 
Mother (3a) Mahaifiyata (4) Head, Shoulders, Knees and Toes (4a) Kayi da Кafafu da 

Guiwa da Sawaye (5) Johny Johny Yes Papa (5a) John ne John ne Na’am Baba (6) Do 
Your Ears Hang Low (6a) Ka Kiyayi Sauraron Annamimai? (7) Twinkle Twinkle Little 
Star (7a) Кyalƙyali-Кyalƙyali Tauraron Zara (8) Thirty Days Hath September (8a) 

Kwanaki Talatin ga Satumba (9) Roses are Red (9a) Jajayen Furenni (10) Early to Bed 
Early to Rise (10a) Kwanciyar Wuri Tashin Wuri.  

 

2.1 Fassara ga Nazarin Ayyukan Adabi 

Taylor (1929) ya yi nazarin tsarin karatun Hausa da Fulatanci, bisa tsarin ajamin harsunan 

guda biyu, daga bi-sani masanin ya fassara matanoni, tare da nazarin baƙaƙen da wasulan 

ajami, sai fannonin ilimi bisa tafarkin addinin musulunci, sannan akwai labarai da tarihi 

da hikayoyi da tatsuniyoyi cikin zube, haɗe da wasu zaɓaɓɓn surorin Alƙur’ani, har ma 

 
1 Waqoqin da aka fassara da Hausa, su ne aka qara musu harafin [a] a gaban lambobin. 

http://www.futulean.com/
http://www.daytraslations.com/
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da kiran Sallah da Iƙama. Wannan bincike ma ya yi aikin fassara, tare da nazarin zaɓaɓɓn 

waƙoƙi daga Turanci.  

Bala (2009) ya wallafa waƙoƙin Hausa, sannan ya fassara waƙoƙin, saboda masu karatu 

Hausa da Turanci su amfana, ga jerin waƙoƙin kamar haka: Yawon Duniya (The Voyage) 

da Haruffai Shida (The Six Letters) da Barin Zuma (A Sweet Lick) da Yanci (Freedom), 

da kuma waƙar Gwagwarmayar Кauna (The Love Battle). Wannan bincike ma ya yi 

fassara, don taimakawa ‘ya’yan Hausawa masu koyon Turanci, tare da sauƙaƙa aikin 

koyarwa ga malamai. 

2.1 Nazarin Fassara 

Yahaya da Ɗangambo (1986) sun nuna cewa, fassara ya ƙunshi aikin isar da saƙo cikin 

zance, bisa amfani da zaɓaɓɓen harshe a wani lokaci kuma cikin harsuna daban-daban, 

kuma cikin kowane harshe akwai yadda ake shirya tunani wajen furta manufa, kuma 

fassara yana ba da tallafi cikin dukkan fannonin rayuwar ɗan Adam. Binciken ya fassara 

waƙoƙin, bisa lura da al’adun Hausawa. 

Yahaya (1988) ya kawo tarihin samuwar makarantar Boko, haɗe tarnaƙin da aka fuskanta, 

yayin koyar da karatun Boko a ƙasar Hausa; ƙalubalen ƙarancin littattafan koyo da 

koyarwa, wannan ya tilasta kafa Hukumar Fassara (1929), har ya zuwa kafa Kamfanin 

Kamfanin NNPC.  Wannan bincike ya fassara waƙoƙin haɗe da nazarinsu, bisa manufar 

inganta koyo da koyarwa a makarantun Boko. 

Muhammad (2015) ya nuna dabarun nazarin fassara; yayin aikin fassara daga wani harshe 

zuwa wani, ana tsammanin samun ainihin saƙon da ke qunshe cikin matani ba-daxi-ba-

ragi, kuma mafassari ya isar da saqon yadda za a fahimta da kyau. Fassara tana bukatar 

nazarin harshe da adabi, tare da al’adun harsuna guda biyu. Yayin wannan fassara, bincike 

ya lura da adabin Turanci da Hausa.  

2.2 Nazarin Waqoqi cikin Qarni na 21 

Usman (2018) ya nazarci waqoqin Hausa, sai ya kawo bayanin yadda qarni na 21, yake 

xauke da waqoqi masu sigogi iri biyu, watau tsarin waqoqin baka, haxe da tsare-tsaren 

rubutattun waqoqin Hausa, masanin ya yi sharhi mai armashi, tare da nuna misalan 

waqoqi, masu tabbatar da tsarin jakin-doki. Bayan fassara waqoqin Turancin, wannan 

nazari ya lura da rayuwar Hausawa, bisa jirkitar rayuwa cikin qarni na 21. 

3.1 Hanyar Nazarin Waqoqi daga Masana   

Binciken ya kwaikwayi hanyar nazarin Abba da Zulyadaini (2000), wajen tantance jigogin 

fassararrun waqoqin, sai aka haxe hanyar nazarin, Abba da Zulyadaini (2000) da kuma 

Xangambo (2007), yayin nazarin zubi da tsarin waqoqin.  

3.1.1 Jigon Waqa 

Wannan shi ne qashin bayan waqa; saqon da marubuci yake son ya isar ga jama’a.  

3.1.2 Jigon Ilimantarwa 2 

Koyo da koyarwa ta amfani da waqa, muhimmin al’amari ne cikin tsarin rayuwa, kuma 

saqon ilimantarwa ta hanyar rera waqa, yakan shige zukatan yara matasa da gaggawa 

(duba Dumfawa 2011). Binciken ya fahimci waqoqin da aka fassara, sun banbanta bisa 

hanyoyin ilimantarwa, kowace waqa tana da hanyar ilimantarwa mai tasiri ga rayuwa. 

 
2 A binciken aka kawo wannan gudummawa. 
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Waxanda suka qunshi: Tatsuniya da Motsa Jiki da Girmamawa da Nune-nune da 

Tambayoyi da Ankararwa da Bambance Fifiko da Lissafi da Bayani da kuma Tsara 

Rayuwa. 

3.1.3 Salon Jigon Ilimantarwa 3 

Abba da Zulyadaini (2000) sun bayyana cewa, salo a waqar Hausa ya qunshi wasu 

hanyoyi, da mawaqi ya bi domin isar da saqonsa. Binciken ya yi amfani da hanyoyin 

ilimantarwa, waxanda suka bayyana qarqashin jigon ilimantarwa, wajen fitar da dabaru a 

matsayin salon isar da saqon ilimantarwa.   

3.1.3.1 Labari 

Malami ka iya kawo tarihi, game da faruwar wani abu, ba tare da bayyana tabbataccen 

wuri da lokaci game da faruwar abubuwa ba. 

3.1.3.2 Motsa Jiki 

Wannan dabara tana taimakawa wajen tabbatar da yunqurin sanya kuzari, tare da hana 

kasala. 

3.1.3.3 Godiya 

 Malami shi ke nusar da xalibai, don su fahimci muhimmancin godiya da yabo, bisa 

waxanda suka yi ayyukan nagarta, bisa matakai daki-daki kamar iyaye da malamai, har 

ma da’yan’uwansu xalibai da sauran jama’a. 

3.1.3.4 Nune-Nune  

“Gani ya kori ji.” Fara koyar da xalibai ta amfani da sassan jiki, tare da xaukar hankalinsu, 

bisa nazartar abubuwa na zahiri, zai sauqaqa koyo da koyarwa, tare da tabbatar da hoton 

karatu cikin zukata.   

3.1.3.5 Tambayoyi 

Auna fahimtar xalibi kafin a xora masa karatu, zai taimaki xalibi ya riqa tuna karatu, shi 

kuwa malami ba zai yi gini bisa toka ba. 

3.1.3.6 Ankararwa 

 Aiwatar da kwava kai-tsaye, wani vangare ne daga cikin ayyukan malami ga xalibai.  

3.1.3.7 Bambance Fifiko 

Malami zai fahimtar da xalibai, bisa tabbaci cikin savanin xaukaka tsakanin halittun 

Allah. 

3.1.3.8 Lissafi 

Malami zai fahimtar da xalibai, su fitar da adadin daqiqu; masu haifar da minti, taruwar 

mintuna su haifar da awa guda, awoyi ashirin da huxu su ne kwana xaya, kwanaki ashirin 

da huxu zuwa talatin da xaya, an samu wata xaya, watanni su samar da shekara. 

 

 

 
3 A binciken aka kawo wannan gudummawa. 
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3.1.3.9 Bayani 

Malami zai wayar da xalibai, bisa dabarun amfani da wasu zavavvun abubuwa, waxanda 

suke fili da voye, haxe da tantance gudummawarsu da illolinsu daki-daki.    

3.1.3.10 Tsara Rayuwa 

 Malami zai fahimtar da xalibai, dabarun tsare-tsare cikin gudanar da rayuwa.  

3.2 Zubi Da Tsari 

Wannan ya shafi fayyace jerantuwar tunani, cikin nazarin fassararrun waqoqi, bisa lura 

da rukunnai cikin Abba da Zulyadaini (2000), haxe da Xangambo (2007), don sauqaqa 

aikin koyo da koyarwa a qarni na 21.  

3.2.4 Karin Waqa 

Fasahar nazarin Aruli a waqoqin Larabci ma, qirqira aka yi don auna rubutattun waqoqi, 

daga baya aka aro wannan fasaha, ake nazartar rubutattun waqoqin Hausa. Akwai bukatar 

rera waqa cikin koyo da koyarwa, ko da waqoqin ba rubutattu ba ne, don haka binciken 

ya auna waqoqin da aka fassara, ta lura da ma’aunai guda goma sha shida, waxanda suka 

qunshi: Xawil da Madid da Basix da Waafir da Kaamil da Hajaz da Rajaz da Ramal da 

Munsarih da Hafif da Mutaqaarab da Mutadaarak da Sari da Mudari’u da kuma Mujtasu. 

3.2.5 Yawan Gunduwoyin Waqa 

Nazarin ya fayyace yawan gunduwoyi, da kuma gunduwar da ta fi tsawo, tare da gunduwa 

mafi gajarta a kowace waqa. 

3.2.6 Yawan Xangon Waqa 

Bayyana yawan layukan gunduwa, kamar yadda ya bayyana a kowace waqa. 

3.2.7 Yawan Kalmomin Waqa 4 

Game da nazarin fassararrun waqoqi cikin Hausa, akwai muhimmanci bisa tantance 

adadin kalmomin da aka fassara taken waqa, sai waxanda suka bayyana cikin kowane 

xango, tare da gunduwa har ya zuwa qarshen waqa. Hakan zai taimaka ga xalibai, wajen 

fahimtar xaixaikun kalmomi yayin fassara, sannan ya sauqaqe ga fayyace azuzuwan 

kalmomi, haxe da rubuta kalmomin bisa qa’ida, idan aka fassara waqa daga wani harshe, 

ba lallai ne adadin kalmomi su daidaita ba, saboda tsarin kalmomin harsuna ka iya 

banbanta (duba Yahaya da Xangambo 1986 da kuma Muhammad 2015). 

4.1 Nazarin Jigogin Fassararrun Waqoqi 

Waxannan fassararrun waqoqi guda goma, suna xauke da jigo guda xaya tak, watau jigon 

ilimantarwa, qarqashin ilimantarwa akwai hanyoyin isar da saqo mabambanta, a lura da 

wannan jadawali: 

Lamba  Sunan Waqa   Babban jigo Hanyar Ilimantarwa 

1a Majinyatan Tsuntsaye Biyu Qanana Ilimantarwa Labari 

2a Wasan Hoki Ilimantarwa Motsa Jiki 

3a Mahaifiyata   Ilimantarwa Godiya 

4a Kayi da Qafafu da Guiwa da Sawaye   Ilimantarwa Nune-Nune 

5a John ne John ne Na’am Baba Ilimantarwa Tambayoyi 

 
4 A binciken aka kawo wannan gudummawa. 
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6a Ka Kiyayi Sauraron Annamimai? Ilimantarwa Ankararwa 

7a Qyalqyali-Qyalqyali Tauraron Zara Ilimantarwa Bambance Fifiko 

8a Kwanaki Talatin ga Satumba Ilimantarwa Lissafi 

9a Jajayen Furenni   Ilimantarwa Bayani 

10a Kwanciyar Wuri Tashin Wuri Ilimantarwa Tsara Rayuwa 

 

4.1.1 Nazarin Salon Jigon Koyarwa 

Bisa lura da 4.1 ne, sai aka ga wasu hanyoyin isar da saqon ilimantarwa, waxancan 

hanyoyi da aka nuna, suna xauke salo masu taimakawa, wajen fayyace saqonnin 

ilimantarwa. Ga su kamar haka:  

Lamba  Sunan Waqa    Hanyar 

Ilimantarwa 

Salon Ilimantarwa 

1a Majinyatan Tsuntsaye Biyu 

Qanana 

Labari A duba 3.1.2.1 

2a Wasan Hoki Motsa Jiki A duba 3.1.2.2 

3a Mahaifiyata   Godiya A duba 3.1.2.3 

4a Kayi da Qafafu da Guiwa da 

Sawaye   

Nune-Nune A duba 3.1.2.4 

5a John ne John ne Na’am Baba Tambayoyi A duba 3.1.2.5 

6a Ka Kiyayi Sauraron 

Annamimai? 

Ankararwa A duba 3.1.2.6 

7a Qyalqyali-Qyalqyali Tauraron 

Zara 

Bambance Fifiko A duba 3.1.2.7 

8a Kwanaki Talatin ga Satumba Lissafi A duba 3.1.2.8 

9a Jajayen Furenni   Bayani A duba 3.1.2.9 

10a Kwanciyar Wuri Tashin Wuri Tsara Rayuwa A duba 3.1.2.10 

4.2 Nazarin Karin Waqa 

Cikin wannan jadawali za a ga cewa, Karin Ramal da Rajaz sun maimaitu sau uku-uku, 

sai Karuruwan Mutaqaarab da Mutadaarak da Xawil da kuma Basix, suka bayyana bisa 

waqoqi guda huxu daban-daban. 

 

Lamba  Sunan Waqa Sunan Kari  Alamomin 

Sautin Kari 

Qafofin 

Kari 

Sautin Kari 

1a Majinyatan Tsuntsaye 

Biyu Qanana 

Rajaz – – v – / – – v –  6 + 6 (+ 6) Mustaf’ilun + 

Mustaf’ilun 

2a Wasan Hoki Mutaqaarab v – – / v – – 1 + 1 +1 (+ 

1) 
Fa’uulun + 

Fa’uulun 

3a Mahaifiyata   Rajaz – – v – / – – v – 6 + 6 (+ 6) Mustaf’ilun + 

Mustaf’ilun 

4a Kayi da Qafafu da Guiwa 

da Sawaye   

Mutadaarak – v – / – v – 5+ 5 (+ 5) Faa’ilun + 

Faa’ilun  

5a John ne John ne Na’am 

Baba 

Ramal – v – – / – v – – 7 + 7 (+ 7) Faa’ilaatun + 

Faa’ilaatun 

6a Ka Kiyayi Sauraron 

Annamimai? 

Ramal – v – – / – v – – 7 + 7 (+ 7) Faa’ilaatun + 

Faa’ilaatun 
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7a Qyalqyali-Qyalqyali 

Tauraron Zara 

Ramal – v – – / – v – – 7 + 7 (+ 7) Faa’ilaatun + 

Faa’ilaatun 

8a Kwanaki Talatin ga 

Satumba 

Rajaz – – v – / – – v – 6 + 6 (+ 6) Mustaf’ilun + 

Mustaf’ilun 

9a Jajayen Furenni   Xawil v – – / v – v – 1 + 2 + 1 + 

2 
Fa’uulun + 

Mufaa’ilun 

10a Kwanciyar Wuri Tashin 

Wuri 

Basix – – v – / – v – 6 + 5 + 6 + 

(5) 
Mustaf’ilun + 

Faa’ilun 

 

4.3 Nazarin Gunduwa Da Adadin Kalmomi 

Babban abin lura a jadawali mai zuwa, shi ne adadin kalmomin harsuna biyu mabanbanta, 

watau tsakanin harshen Turanci da kuma Hausa. Akwai qarin kalmomin Hausa guda 

huxu, waxanda suka xara adadin kalmomin Turanci, akwai waqoqi guda uku daga cikin 

goma, waxanda adadin kalmomin Hausa da Turanci suka daidaita. Ga jadawalin:  

Lamba  Sunan Waqa Yawan 

Gunduwa 

Yawan 

Xango 

Yawan 

Kalmomi 

Cikin 

Hausa 

Yawan 

Kalmomi 

Cikin 

Turanci 

Qarin 

Kalmomi 

Ko Ragi 

Cikin 

Hausa 

1a Majinyatan Tsuntsaye 

Biyu Qanana 

4 2+2+2+

2 = 8 

30 30 Babu  

2a Wasan Hoki 2 4+3 = 7 38 35 +3 

3a Mahaifiyata   2 4+4 = 8 44 46 - 2 

4a Kayi da Qafafu da Guiwa 

da Sawaye   

3 2+2+3 

= 7 

46 37 + 9 

5a John ne John ne Na’am 

Baba 

4 2+2+2+

2 = 8 

22 22 Babu 

6a Ka Kiyayi Sauraron 

Annamimai? 

2 5+2 = 7 41 47 - 6 

7a Qyalqyali-Qyalqyali 

Tauraron Zara 

4 2+2+2+

2 = 8 

42 48 - 6 

8a Kwanaki Talatin ga 

Satumba 

3 2+3+2 

= 7 

40 29 + 11 

9a Jajayen Furenni   2 2+2 = 4 16 16 Babu 

10a Kwanciyar Wuri Tashin 

Wuri 

1 3 >< 1 

= 3 

15 20 - 5 

Jimilla 26 67 334 330 +  23 

-  19 

=  4 

 

5.1 Sakamakon Fassara Da Nazarin 

Binciken ya samo nasarori ta vangarori da dama, kamar haka:  

1. Akwai fassarar waxannan waqoqi daga Turanci zuwa Hausa: (1) Two Little Dickie 
Birds (2) Hokey Cokey (3) My Mother (4) Head, Shoulders, Knees and Toes (5) Johny 
Johny Yes Papa (6) Do Your Ears Hang Low (7) Twinkle Twinkle Little Star (8) Thirty 
Days Hath September (9) Roses are Red (10) Early to Bed Early to Rise. 
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2. Fassara waqoqi daga Turanci zuwa Hausa, sai fassararrun waqoqin suka nuna cewa, 

suna da tsarin waqoqin baka a Hausa. 

3. Binciken ya fitar da ressa guda goma, qarqashin salon jigon ilimantarwa. Su ne: (1) 

Labari (2) Motsa Jiki (3) Godiya (4) Nune-Nune (5) Tambayoyi (6) Ankararwa (7) 

Bambance Fifiko (8) Lissafi (9) Bayani (10) Tsara Rayuwa. 

4. Qarqashin zubi da tsari kuwa, binciken ya gano waxannan: 

(i) Yayin da aka Fassara waqa daga Turanci zuwa Hausa, manazarci zai iya amfani da 

dabarun nazarin waqoqin Hausa, don fitar da Karin waqar. Kuma rera irin waxannan 

waqoqi, za su taimaka ga sauqaqa darussa masu wahalar koyo da koyarwa.   

(ii) Manazarta za su fahimtar da xalibai cewa, ba lallai ne adadin kalmomi su daidaitu ba, 

musamman yayin da aka fassara waqa daga Turanci zuwa Hausa. 

5. Binciken ya gano yadda nazarin waqoqin Hausa, ya xauko wani salo cikin qarni na 

ashirin da xaya, bisa fayyace waqa kamar yadda take, ba lallai sai manazarci ya taqaita ga 

waqar baka ko rubutacciya ba.  

5.2 Shawarwari  

1. Akwai bukatar masana da manazarta, su qara fassara wasu waqoqi daga Turanci, 

tare da sauran harsuna don faxaxa nazari.  

2. Ya dace malaman makarantu, su riqa bijiro da irin waxannan fassararrun waqoqi, 

yayin da suke tsaka da darasi, don ilimantarwa cikin nishaxi kafin kammala 

darasin. 

3. Yana da kyau malaman jami’o’i da manyan makarantu, su qara fayyace qalubale 

ga adabin Hausa, haxe da vullo da hanyoyi nagartattu, don magance sauyin al’adu, 

masu tinkarowa cikin qarni na ashirin da xaya. 
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6.1 Ratayen Fassararrun Waqoqi 

1a. Majinyatan Tsuntsaye Biyu Qanana 

1. Majinyatan tsuntsaye biyu qanana,  

    Suna zama bisa katanga. 

2. Xaya sunansa Peter, 
    Xaya sunansa Paul. 

 

3. Peter ya tashi sama, 

   Paul ya tashi sama. 

4. Sauko Peter, 
    Sauko Paul.

2a. Wasan Hoki 

1. Ka kai sanya hannunka na hagu a ciki,  

    Kafaxarka ta hagu a waje, 

    Ciki, waje, ciki, waje, 

  

  

    Ka kai girgiza su tare. 

2. Ka kai yi wasan hoki, 

    Ka kuma juya nan, 

    Haka nan tsarin yake duka.

3a. Mahaifiyata 

1. Ita ce ta raine ni, tun ina jariri, 

    Duk lokacin da na samu nutsuwa, 

    Takan yi farin ciki, 

    Mahaifiyata. 

2. Duk lokacin da zazzavi ya gallabe ni, 

    Wa ke shiga qunci fiye da ita, 

    Kuma takan shiga ruxanin ko da zan 

mutu ne? 

    Mahaifiyata! 

 

4a. Kayi Da Qafafu Da Guiwa Da Sawaye 

1. Kai da qafafu da guiwa da kuma sawaye, 

    Guiwa da sawaye. 

2. Kai da qafafu da guiwa da sawaye, 

    Guiwa da sawaye. 

3. Da idonduna da kunnuwa da baki da 

hanci, 

    Kai da qafafu da guiwa da sawaye, 

    Guiwa da sawaye. 

 

5a. John Ne John Ne Na’am Baba 

1. John ne, John ne, 

    E, baba? 

2. Ana shan suga? 

    A’a baba. 

3. Ana qaryace-qaryace? 

    A’a baba. 

4. Buxe bakinka, 

    Ha! Ha! Ha! 

 

6a. Ka Kiyayi Sauraron Annamimai? 

1. Ka kiyayi sauraron annamimai? 

    Su ke ruguza zumunta? 

    Su ware ta ka ce rawani? 

    Ta wurin da ba ya naxuwa? 

    Shin za ka iya kore su a jikinka? 

2. Ka yi tsaye juriyar soji? 

    Ka kiyayi sauraron annamimai?

7a. Qyalqyali-Qyalqyali Tauraron Zara 

1. Qyalqyali-qyalqyali tauraron zara, 

    Ina shan mamaki yadda kake. 

2. Can sama da duniya qololuwa, 

    Tamka azurfa a girgije. 

3. Daga ka hasko rana ta gushe, 

    In ya bayyana ya xara kowa qyalli. 

4. Sai ka qyallo hasken kyal, 

    Qyalqyali-qyalqyalin kowane dare. 

8a. Kwanaki Talatin Ga Satumba 

1. Watan Satumba na da kwanaki talatin,  

    Da Afrilu da Yuni da Nuwamba. 

2. Dukkan sauran watannin,  

    Duka suna da talatin da xaya, 

    Ka ware Fafrairu kaxai. 

3. Wanda ya kevantu da ashirin da takwas, 

 Bayyane tare da ashirin da tara. 

9a. Jajayen Furenni 

1. Furenni suna jajaye, 

    Fulawa suna shuxi. 

2. Sukari yana da zaqi, 

    Ku ma haka kuke? 

10a. Kwanciyar Wuri Tashin Wuri 

1. Kwanciya da wuri sa sammako, 

    Yana ba mutum lafiya, 

    Wadata da wayewa. 

 

6.2 Ratayen Waqoqi Cikin Turanci  



Nakaka, U. I.; Garba, M. & Kafi, S. U. (2024). Waƙoƙin Yara a ƙarni na 21: Fassara da Nazarin Zaɓaɓɓun Waƙoƙi na Turanci. 

 

120 
 

1. Two Little Dickie Birds 

Two little dickie birds,  

Sitting on a wall; 

One named Peter, 

One named Paul. 

Fly away Peter! 

Fly away Paul! 

Come Back Peter!                                 

Come Back Paul! 

 

2. Hokey Cokey 

You put your left arm in, 

Your left arm out: 

In, out, in, out. 

You shake it all about. 

You do the hokey cokey, 

And you turn around. 

That’s what it’s all about! 

 

3. My Mother 

Who sat and watched my infant head, 

When sleeping in my cradle bed, 

And tears of sweet affection shed, 

My Mother. 

When pain and sickness made me cry, 

Who gazed upon my heavy eye, 

And wept for fear that I should die? 

My Mother. 

4. Head, Shoulders, Knees and Toes 

Head, shoulders, knees and toes, 

Knees and toes. 

Head, shoulders, knees and toes, 

Knees and toes. 

And eyes and, ears and, mouth and nose. 

Head, shoulders, knees and toes, 

Knees and toes.

5. Johny Johny, Yes Papa 

Johny, Johny, 

Yes papa? 

Eating sugar? 

No papa. 

 

Telling lies? 

No papa. 

Open your mouth 

Ha ha ha!

 

6. Do Your Ears Hang Low? 

 Do your ears hang low? 

  Do they wobble to and fro? 

 Can you tie ’em in a knot? 

  

 Can you tie ’em in a bow? 

 Can you throw ’em o’er your shoulder? 

 Like a Continental soldier? 

 Do your ears hang low?

7. Twinkle Twinkle Little Star 

Twinkle, twinkle, little star, 

How I wonder what you are. 

Up above the world so high, 

Like a diamond in the sky. 

When the blazing sun is gone, 

When he nothing shines upon, 

Then you show your little light, 

Twinkle, twinkle, all the night. 

 

8. Thirty Days Hath September 

Thirty days hath September, 

April, June and November; 

All the rest have thirty-one, 

Excepting February alone. 

Which only has but twenty-eight days clear 

And twenty-nine.

9. Roses are Reds 

Roses are red, 

Violets are blue, 

Sugar is sweet, 

And so are you. 

10. Early to Bed Early to Rise 

Early to bed and early to rise 

Makes a man healthy,  

Wealthy and wise.

  

 


